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2022/0067 (NLE) 

Yhteinen ehdotus 

NEUVOSTON ASETUS 

rajoittavista toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien Venäjän toimien 

johdosta annetun neuvoston asetuksen (EU) N:o 833/2014 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 215 

artiklan, 

ottaa huomioon rajoittavista toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien Venäjän 

toimien johdosta annetun päätöksen 2014/512/YUTP muuttamisesta XX päivänä helmikuuta 

2022 annetun päätöksen (YUTP) 2022/XXX1, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ja Euroopan 

komission yhteisen ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 31 päivänä heinäkuuta 2014 asetuksen (EU) N:o 833/2014 

rajoittavista toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien Venäjän toimien 

johdosta. 

(2) Asetuksella (EU) N:o 833/2014 pannaan täytäntöön tietyt neuvoston päätöksessä 

2014/512/YUTP säädetyt toimenpiteet.  

(3) Neuvosto hyväksyi [päivämäärä] päätöksen (YUTP) 2022/XXX, jolla muutetaan 

päätöstä 2014/512/YUTP ja otetaan käyttöön uusia rajoittavia toimenpiteitä, jotka 

koskevat rahaliikenteen sanomanvälityspalvelujen tarjoamista tietyille venäläisille 

luottolaitoksille ja niiden venäläisille tytäryrityksille ja, tiettyjä poikkeuksia lukuun 

ottamatta, yhteistyötä Venäjän suorien sijoitusten rahaston (Russian Direct 

Investment Fund) kanssa. Sillä myös kielletään tietyin poikkeuksin eurosetelien 

toimitukset Venäjälle.  

(4) Nämä toimenpiteet kuuluvat perussopimuksen soveltamisalaan, ja sen vuoksi 

tarvitaan unionin tason sääntelyä erityisesti sen varmistamiseksi, että niitä 

sovelletaan yhdenmukaisesti kaikissa jäsenvaltioissa. 

(5) Asetusta (EU) N:o 833/2014 olisi näin ollen muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EU) N:o 833/2014 seuraavasti:  

(1) Lisätään 2 e artiklaan 3 ja 4 kohta seuraavasti:  

                                                 
1 EUVL L , , s. . 
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3. ”Kielletään sijoitukset ja osallistuminen Venäjän suorien sijoitusten rahaston 

(Russian Direct Investment Fund) osarahoittamiin hankkeisiin sekä niiden 

muunlainen edistäminen.  

4. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viranomaiset voivat 

tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin sallia sijoitukset Venäjän suorien 

sijoitusten rahaston (Russian Direct Investment Fund) osarahoittamiin hankkeisiin tai 

niiden muunlaisen edistämisen todettuaan, että tällainen sijoitus tai muunlainen 

edistäminen perustuu ennen [tämän asetuksen voimaantulopäivä] tehtyihin 

sopimuksiin tai tällaisten sopimusten täytäntöönpanemiseksi tarvittaviin 

liitännäissopimuksiin.” 

(2) Lisätään artiklat seuraavasti: 

”5 h artikla 

Kielletään [lisätään päivämäärä, joka on 10 päivän kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta] 

rahoitustietojen vaihtamiseen tarkoitettujen erikoistuneiden rahaliikenteen 

sanomanvälityspalvelujen tarjoaminen liitteessä XIV luetelluille oikeushenkilöille, yhteisöille 

ja elimille sekä Venäjälle sijoittautuneille oikeushenkilöille, yhteisöille ja elimille, joiden 

omistusoikeuksista liitteessä XIV tarkoitettu yhteisö omistaa suoraan tai välillisesti yli 50 

prosenttia. 

5 i artikla 

1. Kielletään euromääräisten setelien myynti, toimittaminen, siirto tai vienti Venäjälle 

ja Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille ja 

elimille, mukaan lukien Venäjän viranomaiset ja keskuspankki, taikka käytettäväksi 

Venäjällä. 

2. Edellä 1 kohdassa säädetty kielto ei koske euromääräisten setelien myyntiä, 

toimitusta, siirtoa tai vientiä, jos kyseinen myynti, toimitus, siirto tai vienti on 

tarkoitettu 

(a) Venäjälle matkustavien henkilöiden tai heidän kanssaan matkustavien 

perheenjäsenten henkilökohtaiseen käyttöön; tai  

(b) kansainvälisen oikeuden nojalla koskemattomuutta nauttivien Venäjällä 

toimivien diplomaatti- ja konsuliedustustojen tai kansainvälisten järjestöjen 

viralliseen käyttöön.” 

 

(3) Korvataan 12 artikla seuraavasti: 

”12 artikla 

Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan, jonka tavoitteena tai 

seurauksena on tässä asetuksessa säädettyjen kieltojen kiertäminen, myös toimimalla 2 e 

artiklan 3 kohdassa tai 5, 5 a, 5 b, 5 e, 5 f, 5 h ja 5 i artiklassa tarkoitettujen luonnollisten 

henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten sijaisena tai toimimalla niiden hyväksi 

2 e artiklan 4 kohdassa, 5 artiklan 6 kohdassa, 5 a artiklan 2 kohdassa, 5 b artiklan 2 kohdassa, 

5 e artiklan 2 kohdassa, 5 f artiklan 2 kohdassa tai 5 i artiklan 2 kohdassa säädettyjen 

poikkeusten nojalla.” 
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(4) Lisätään liite XIV tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 

lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 


